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HAI, ÑEMOÑE’Ê HA MBOSA’Y HAGUÂ
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Kuatia moñe’êrâ

KO’ÊJU

HAI, ÑEMOÑE’Ê HA MBOSA’Y HAGUÂ

2
Jorge Román Gómez – El kunumi

Ohai ha omoha’angaha

Hova tembiapo: Jorge Román Gómez

25 jasypokõi  2006

Ituzaingo – Corrientes

eheka pe mitâ’íre

oîva nde py’ápe

ha ejapo tekovégui

peteî purahéi py’aguapy

Jorge Román Gómez 
                                                                                                  El kunumi

1   peteî
Pu’ae tîgua (vocales nasales)
	â
	pohâ
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	ê
	yrupê
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	î
	kirîrî
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	õ
	mokõi
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	û
	ypekû
	[image: image6.png]





	ÿ
	Vy’a’ÿ
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2   mokõi

Che yvotytýpe
Oveve, oveve panambi
kuarahy mimbi guy

arai morotî oî yvágape

ha ombohory che korasõme

Peteî mitâ oñembosarái

ovy’aite yvotytýpe

¡chake! ouha jagua’i

omuña panambi

Aníke remondýi panambi rehe

osapukái mitâ ijaguápe

jagua’i oguapy ha

opyta kirîrîme

Jorge Román Gómez
· Anohê ñe’êpotýgui ñe’ê oguerekóva pu’ae tîgua saco de la poesía palabras que tengan vocales nasales

                                 ……………………………
                            ……………………………………

                          ………………………………………

                         ……………………………………….

                          ……………………………………...

                              …………………………………

3   mbohapy

Ambojoaju (uno)


Palabras orales

Palabras nasales

Ambosa’y papa oguerekóva pu’ae tîgua
Pinto los números que tengan vocales nasales

Amoñe’ê ko’â ñe’ê ha aheka ñe’êryrúpe
Leo estas palabras y busco en el diccionario
	okê
	oke

	tupâ
	tupa

	sâ
	sa

	Ku’â
	Ku’a

	pa’â
	Pa’a

	porâ
	póra

	hu’û
	hu’u

	pytâ
	pyta

	hi’â
	hi’a


4 irundy
TERAREKOVIA prononbres

CHE

NDE

HA’E
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Amoñe’ê ko’â ñe’êjoaju
Leo estas oraciones
· Che apurahéi chamame      yo canto chamame
· Che ahai ñe’ê poty             yo escribo poesías
· Che aguereko peteî jagua porâ   yo tengo un perro lindo
· Che ndaguerekói mbohapy vaka  yo no tengo tres vacas
· Che ajeroky che sy ndive  yo bailo con mi mamá
· Che añani ñúre   yo corro por el campo
· Che ama’ê nde rehe   yo te miro
5   po
Ahai mba’e ajapo aína escribo que estoy haciendo
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Ambohasa ko’â ñe’êjoaju guaraníme
Paso estas oraciones al guarani
· Yo bailo bien ................................................................
· Yo camino por el campo..............................................
· Yo como mucho pororo……………………………...
· Yo tengo tres gatos……………………………………

6   poteî
CHE
(teroja mba’éva)
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Amoñe’ê ko’â ñe’êjoaju

· Che ru ojeroky che sy ndive   mi papá baila con mi mamá
· Che jagua ndopotái ojahu   mi perro no quiere bañarse
· Juan che angirû   Juan es mi amigo
· Che mbo’ehaópe japurahéi guaraníme  en la escuela cantamos en guarani
7   pokõi
Ambojoaju
	
	
	ñani
	

	
	
	
	irû

	
	
	yvoty
	

	Che a
	
	
	po

	
	
	ma’ê
	

	
	
	
	guereko

	Che
	
	pohâ
	

	
	
	
	me’ê

	
	
	gueraha
	

	
	
	
	akâ


Amohenda
completo
	.............
	róga opyta mombyry 

	.............
	guereko súper mandi’o kuatia

	.............
	purahéi Himno Nacional guaraníme

	.............
	taita oikóva ñúme

	.............
	réra kunumi ha ............. táva héra Ytusaingo



8   poapy
NDE
tu
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9   porundy
Amoñe’ê ko’â ñe’êjoaju
Leo estas oraciones
· Nde reguereko irundy mbarakaja   tu tienes cuatro gatos
· Nde repurahéi porâ                         tu cantas bien
· Nde rejeroky che sy ndive       tu bailas con mi mamá
· Nde ndereguerekói y      tu no tienes agua
Amoñe’ê ha ambosa’y  leo y pinto
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10   pa
Ambohasa ko’â ñe’êjoaju guaraníme
Paso estas oraciones al guarani
1. Tu padre tiene dos perros negros
………………………………………………………...

2. Tu mamá y mi mamá van al supermercado
………………………………………………………...

3. Tu abuelo trabaja en el campo
………………………………………………………...

4. Tu y Susy van a mi casa
………………………………………………………...

Ambojoaju (uno)




Amoñe’ê ko’â ñe’êjoaju leo estas oraciones
· Nde reguereko mokõi sandia  tu tienes dos sandias
· Nde reju ko ka’aru  mbo’ehaópe tu vienes esta tarde a la escuela
· Nde távape oñangareko porâ yvyra kuéra
· Nde jagua oî hovetâme  el perro esta en su ventana
11 pateî
Nde 
(teroja mba’éva)
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Amoñe’ê ko’â ñe’êjoaju

Leo estas oraciones
· Nde jagua ou che rógape  tu perro viene a mi casa
· Ana oguerúta nde kuatia  Ana traerá tu libro
· Nde rógape oî heta ñati’û  en tu casa hay muchos mosquitos
· Nde ovecha ha che kure oñembosarái hína
12   pakõi
Ajapo ñe’êjoaju ko’â ñe’ê ndive
Hago oraciones con estas palabras
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1- ………………………………………

2- ………………………………………

Ambojoaju

	
	
	guata
	

	
	
	
	sy

	
	
	táva
	

	Nde re
	
	
	po

	
	
	apyka
	

	
	
	
	guereko

	Nde
	
	poko
	

	
	
	
	juru

	
	
	guapy
	

	
	
	
	ke



13   paapy
Amohenda
completo
	.............
	 vaka oî korápe

	.............
	guereko heta yva

	.............
	purahéi chamame

	.............
	sy oikóva Corrientéspe

	.............
	réra Sele ha ............. táva héra Kurusu Kuatia


Amoñe’ê ko ñe’êpoty ha amongora ñe’ê oguerekóva che ha nde 
Leo estas palabras y encierro las palabras que tengan che y nde
Panambi Vera (guaránia)

Ñe'êpoty: Manuel Ortiz Guerrero

Purahéi: José Asunción Flores

 

Panambi che raperâme 

resêva rejeroky, 

nde pepo kuarahy'âme 

tamora'e añeñoty.

Nde réra oikóva ku eíra saitéicha

che ahy'o kuápe, 

ha omohe'êva chéve 

amboy'úvo che resay.

Reguejy ha§ua che pópe 

aikóva anga romuña, 

ha torýpe torypápe 

che áripi rehasa.

Pe ñuatindýre ñu, 

ka'aguýre ñemuñahápe, 

iku'ipáva che ánga 

che pópe huguy syry.

Panambi ndeichagua  

Tupâ rymba nipo oime iporâva, resê yvytúndie che yvotytýre nde saraki, 

remimbivérô ko che resápe remimbipáva, tove mba'éna nde rapykuéri tañehundi.
14   parundy
Ha’e
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Amoimba

………… okaru pororo

………… akaru helado

………… rekaru pizza

15   papo
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16   papotêi
Amoñe’ê ko’â ñe’êjoaju
· Ha’e oguereko po yvoty   el tiene cinco flores
· Ha’e oguerúta heta yva     ella traerá muchas frutas
· Ha’e ojeroky che sy ndive  el baila con mi madre
· Ha’e ndoguerekói mandi’o  ella no tiene mandioca
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Ambohasa ko’â ñe’êjoaju guaraníme

Paso estas oraciones al guarani
El baila bien el chamame
................................................................................................................

El camina por el campo
………………………………………………………………………….

El tiene dos conejos y tres patos

……………………………………………………………………….....

El vive en Goya

………………………………………………………………………….

17   papokõi
Añembojoaju

uno
	
	repukavy
	amba’apo
	okañy

	CHE
	
	oñeno
	ajapo

	NDE
	opoko
	
	

	HA’E
	
	okaru
	reheka

	
	ajuhu
	rehecha
	aike


Ajapo ñe’êjoaju ko’â ñe’ê
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1 - ……………………………………………………………

2 - ……………………………………………………………


18  papoapy
ACHEGETY
	a
	â
	ch
	e

	ê
	g
	h
	i

	î
	j 
	k
	l

	m
	mb
	n
	nd

	ng
	nt
	ñ
	 o

	õ
	p
	r
	rr

	s
	t
	u
	 û

	y
	ÿ
	’
	


19  paporundy
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20  mokõipa
pundie jurugua consonantes orales
	Ch che

	G ge
	H he

	J  je
	K ke
	L le

	P pe
	R  re
	RR rre

	S se
	T te


Ñe’ê jurugua  palabras orales
hecha – guata – hete - jeroky – ka’a – lekaja – tape –

róga – karreta – soro - takuru
Aheka ko’â ne’ê jurugua

Busco estas palabras orales
tape – hory – kururu – arai – resa – pyta
	ñ
	a
	t
	p
	l
	k

	v
	r
	a
	k
	v
	u

	m
	a
	p
	h
	r
	r

	mb
	i
	e
	t
	k
	u

	s
	nd
	j
	m
	ñ
	r

	r
	u
	n
	u
	a
	u

	t
	h
	o
	r
	y
	h

	a
	nd
	ó
	h
	g
	g

	p
	y
	t
	a
	h
	n

	h
	r
	r
	e
	s
	a


21  mokõipa peteî
pundie tîgua  consonantes nasales
	m me
	mb mbe
	n ne
	nd nde

	ng nge
	nt nte
	ñ ñe


Ñe’ê tîgua  palabras nasales
ma’e – karumbe – nambi – rendy – kangy – mante - kañy
Amoñe’ê ko ñe’êpoty ha amongora ñe’ê tîgua 

Leo esta poesía y encierro palabras nasales
Oñondivemi

Letra: Félix Fernández Música: Agustín Barboza
Hi'ante cheve mitakuña
oñondive jaha jaguata,
jahechami umi ysyry,
ikonimbáva nde joguaha.


Oime ku arroyo ka'asyhápe,
amambaitype ochororo,
nerenõimíva hína ipukápe,
ku ka'arúpe nera'arõ.


Guyrami ko opurahéi,
maymaroite mba'e omyimba,
ha umi arroyo nahenyhêi,
pype ofaltáva ne ra'anga.

22   mokõipa mokõi
Aheka ñe’ê  oguerekóva ko’â pundie
Busco palabras que tengas estas consonantes





                           




                           
23 mokõipa mbohapy
Ambojoaju ñe’ê tapére, jurugua guara 

pytâvandi ha tîgua guara hovýva ndive
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Ambosa’y sa’yju ñe’ê tîgua 

ha pytâ ñe’ê jurugua
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24 mokõipa irundy

Ajapo ko Katia ñe’ê guaraníme 


1. Corrientes he’í Ley 5598pe guarani ha’eha, ko tetâ ñe’êtee castellano ndive.
2. Oipytyvô haguâ Ituzaingógui Ñe’êkôi Tekombo’épe.
3. Oipytyvô haguâ umi moñe’êhára guarani ñe’êmegua, mbo’ehára, temimbo’e, ha ambuéva ndoguerekóiva peteî kuatia ko ñe’ême omoñe’ê haguâ térâ oñemoaranduve.
4. Umi avápe guarâ oguahêva Corrientespe oporandúva oîpa kuatia guaraníme.

Jajojuhu ambue kuatiápe KO’ÊJU.

                                              Jorge Román Gómez
                                                   El Kunumi

                                                      apohára

25   mokõipa po
Ko’êju  2
kuatia moñe’êrâ guaraníme.  Hai, ñemoñe’ê ha mbosa’y haguâ
ambue tembiapo

Lengua Guarani. Introducción a la lectura, escritura y pronunciación

Las aventuras de Súper mandi’o (Declarado de Interés Municipal en la Ciudad de Ituzaingó – Corrientes)
Arrimando los esteros. Poesías con rimas

Jeruti saite. Kuatia ñe’êpoty guarníme ha castellanope

Revista de divulgación cultural “Ko’ê porâ”
Ko’êju – kuatia moñe’êrâ guaraníme. Ñemoñe’ê ha mbosa’y haguâ
Ko’êju 1 - kuatia moñe’êrâ guaraníme.  Hai, ñemoñe’ê ha mbosa’y haguâ
Ko’êju 2 - kuatia moñe’êrâ guaraníme.  Hai, ñemoñe’ê ha mbosa’y haguâ
Ko’êju 3 - kuatia moñe’êrâ guaraníme.  Hai, ñemoñe’ê ha mbosa’y haguâ
Composiciones musicales para niños.

Carpincho Tincho. Che mandu’a porâite. La fiesta de San Juan. Ejumína chamigo taraguípe. La taza de leche. El esquercero. Kururu kyra. América Latina. Río Paraná. Mitâ’i correntino. Mundo Feliz. 

CD: Con Alma de niño
Página web acerca de la lengua guarani en el sitio www.educar.org/kunumi (Declarado de Interés Municipal en la Ciudad de Ituzaingó – Corrientes) 
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ñe’ê jurugua





NDE : TU


Nde + tero (sustantivo)


Nde jagua : tu perro


Nde po : tu mano





Guaraníme oî pakõi (12) pu’ae, poteî (6) pu’ae jurugua ha poteî (6) pu’ae tîgua. Pe ñe’ê oguerekóva pu’ae jurugua héra ñe’ê jurugua ha ñe’ê oguerekóva pu’ae tîgua héra ñe’ê tîgua
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nd





p
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akâ          táva             py





      jagua        okê





tî           mitâ          óga





yvoty          parârâ      hesa





     tupâ         apyka





ñe’ê tîgua














Pe ñe’ê oguerekóva pu’ae ha pundie tîgua héra ñe’ê tîgua.


Pe ñe’ê ndoguerekóiva pu’ae ha pundie tîgua héra ñe’ê  jurugua.





Oî pakõi (12) pundie jurugua ha pokõi (7) tîgua





Achegety oguerekóva avei paporundy (19) pundie (españa ñe’ême oje’e consonante)





Achegety oguereko pakõi (12) pu’ae, poteî (6) jurugua ha 


poteî tîgua





Achegety oguereko mbohapypa peteî pu. 











HA’E: EL


Ha’e o + ñe’êtéva (verbo)


Ha’e o + jeroky (bailar)


ojeroky : baila


ha’e ojeroky : el baila








2





3





4





5





CHE: YO


Che a + ñe’êtéva (verbo)


Che a + jeroky (bailar)


ajeroky : bailo


Che ajeroky : yo bailo





CHE : mi


Che + tero (sustantivo)


Che vaka : mi vaca


Che yvoty : mi flor





NDE: TU


Nde re + ñe’êtéva (verbo)


Nde re + karu (comer)


rekaru : comes


nde rekaru : tu comes








      añani         reho  





             regueru      ake





akañy       repuka  


  


            agueraha


             





CHE





NDE
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